Procedure for the public selection to fill

one researcher position with a fixed-term contract

in accordance with Law 240/2010, art. 24, sub-section 3, letter b)

at the University of Gastronomic Sciences

DR 395/22 – 22/07/2022

Annex A

The application must be written clearly and legibly







To The Rector 







University of Gastronomic Sciences






Ufficio Valutazioni Comparative






Piazza Vittorio Emanuele, 9 – Loc. Pollenzo







12042 Bra (CN)
I, the unsersigned________________________________________________________________

Born/in _______________________________ (Province of___________) on_________________
Resident of ______________________________________ (Province of ____________________) 

Street ____________________________________ no. _____Postal code _____________________
Phone _______________ Mobile _________________ E-mail _____________________________
REQUESTS
To be admitted /to the Procedure for the public selection to fill one researcher position with a fixed-term contract in accordance with Law 240/2010, art. 24, sub-section 3, letter b), announced by Rectoral Decree no: 395/22 of 22/07/2022, 
· Competition sector: Area 11/A5 - Demography, Ethnography and Anthropology.
· Scientific sector-discipline: M-DEA/ 01 – Demology, Ethnology and Anthropology.
· Maximum number of publications to be presented: 12
· Foreign language requested: English and Italian
· Type of contract: full time

· Structure where the aforementioned activities will be carried out: University of Gastronomic Sciences.

For this purpose, I declare under my own responsibility:

a) to be in possession of citizenship of _______________________________

b) for non-Italian candidates
of having enjoyed civil and political rights both in the country of origin and in the country of residence;
to be in possession of all the requirements set for Italian citizens;
of knowing Italian and English as languages. 

c) to choose residence for the purpose of selection 

in _______________________________________________________________, 

Postal Code_________Street___________________________________________no._____

Tel. __________________ 

Mobile _____________________

d) to be in possession of fiscal code_________________________________________________
e) of never having received criminal convictions and of having no criminal proceedings in progress. (Otherwise, indicate the convictions received, the date of judgment of the judicial authority that issued it, to indicate if any amnesty/judicial pardon/remission/indult/not mention etc. was granted by the court, even though nothing appears on the judicial register. Whatever criminal proceedings and their nature must be indicated. 
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________).

f) to be in possession of a Ph.D or an equivalent qualification obtained in Italy or abroad, in the Scientific-disciplinary sectors ______________________

achieved on ____________________

at___________________________________________________________________________

with the final thesis title _________________________________________________________

and
I declare
of having benefitted from three-year contract as a fixed-term Researcher letter a), 

or, for at least three years, even if not consecutive, of research grants or post-doctoral scholarships pursuant to article 4 of law 398 of 30 November 1989, or similar contracts, grants or scholarships in foreign universities,
 having obtained the National Scientific Qualification as a first or second level professor for the specific recruitment field discussed here in this announcement.
having benefitted from contracts for at least 3 years as stipulated by the article. 1, paragraph 14, Law n. 230 of 04 November 2005;
g) of knowing the foreign languages required by the announcement. 

h) not to be the holder of other scholarships awarded for any reason (or indicate the scholarships, if any)
i) of not being in one of the conditions of incompatibility described in article 16 of the announcement. 

I, the undersigned attach the following to the application: 

1) ______________________________________________________________________________

2) ______________________________________________________________________________

3) ______________________________________________________________________________

4) ______________________________________________________________________________

5) ______________________________________________________________________________

I, the undersigned hereby grant my consent for the processing of my personal 
data provided, in compliance with European legislation, Reg. (EU) 2016/679, and Italian Legislative Decree 30th June 2003, n. 196 and subsequent amendments and additions, as well as the provisions of the Authority for the protection of personal data.
Place and date _______________________

 








Signature






____________________________________________ 

 







(full legible signature)

SIGNATURE IS MANDATORY, INVALID APPLICATION WILL BE REJECTED 

LIST OF DOCUMENTS TO BE ATTACHED:

· Curriculum vitae of the scientific and/or professional activity, in two copies, signed and attested by the candidate;

· Documents and qualification titles, in one copy, which are considered useful for the purposes of the comparative evaluation. 
Documents and qualification titles can be produced,
· in original
· in certified attested copy or in a copy declared to be in conformity with the original by a substitutive declaration of the deed of notoriety.
· Publications, in a single copy, which are considered useful for the purposes of comparative evaluation; with these copies the candidate, must also attach a specific substitutive declaration confirming the originality of the document.
By publication it is meant the work published and distributed among the public
· The date and place of publication must be shown for works printed abroad. 

· For works produced completely or partially in Italy, they must adhere to the obligations established by Rule 106 of April 15th, 2004, as indicated by the regulation D.P.R. of 3rd May 2006 no. 252, published in the Official Journal no. 191 of August 18th 2006. The fulfillment of these obligations must be certified with appropriate documentation to be added to the publication themselves, which certifies the submission or by a substitutive declaration of the deed of notoriety.
· For collaborative works, the candidate must certify his / her individual contribution also by self-declaration in the form of a substitutive declaration of deed of notoriety.
· The publications may be presented in original, in certified copy or in plain paper, provided that it is accompanied by a substitutive declaration of the deed of notoriety which certifies the conformity of the originals presented and the date and place of publication of the works.
· a signed list of documents and titles attached to the application form in two copies;

· a signed list of publications attached to the application form, in two copies;
The Administration may proceed with appropriate verification, even at random, on the authenticity of the substitutive declarations.

DOCUMENTS, TITLES AND PUBLICATIONS ALREADY PRESENTED AT THE UNIVERSITY OF GASTRONOMIC SCIENCES

The reference to documents, titles and publications already presented at the University of Gastronomic Sciences for other competitions or other comparative evaluations is not permitted.
HANDOVER OR SENDING OF DOCUMENTS
The documents must be handed over or sent to the Ufficio Valutazioni Comparative - Piazza Vittorio Emanuele, 9 - Loc. Pollenzo - 12042 BRA (CN), together with the application form, according to the procedures indicated in the announcement.

The aforementioned documentation will be delivered to the Selection Commission only after the expiry of the deadline for the publicizing of the evaluation criteria.

DOCUMENTS PRODUCED IN FOREIGN LANGUAGE
The publications, documents and certificates in English language, can be presented in the language of origin.
The publications, documents and certificates written in other languages ​​must be presented in the language of origin and translated into Italian; the translation must be certified and conform to the original text. 
